
Prasītāja prasījumi:

— atcelt atbildētāja 2007. gada 15. janvāra lēmumu prasītāja
novērtējuma par 2003. gadu ietvaros nepiešķirt viņam trešo
nopelnu punktu un atcelt atbildētāja 2007. gada 16. oktobra
lēmumu, ar ko tika noraidīta prasītāja sūdzība par
2007. gada 15. janvāra lēmumu;

— piespriest atbildētājam atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Prasība, kas celta 2008. gada 18. janvārī —

Rosenbaum/Komisija

(Lieta F-9/08)

(2008/C 64/115)

Tiesvedības valoda— vācu

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Eckehard Rosenbaum, Bonn (Vācija) (pārstāvis — H.-
J. Rüber, Rechtsanwalt)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Strīda priekšmets un apraksts

Atcelt atbildētājas lēmumu, ieceļot prasītāju amatā, piemērot
viņam atalgojuma pakāpi AD 6/2

Prasītāja prasījumi:

— atcelt Eiropas Komisijas iecēlējinstitūcijas 2007. gada
13. februāra lēmumu par atalgojuma pakāpes AD 6/2
piemērošanu prasītājam;

— konstatēt, ka, ieceļot amatā, ir piemērojama atalgojuma
pakāpe AD 9;

— pakārtoti, konstatēt, ka, ieceļot amatā, ir piemērojama atal-
gojuma pakāpe AD 8;

— turpmāk pakārtoti, konstatēt, ka, ieceļot amatā, ir piemēro-
jama atalgojuma pakāpe AD 7;

— piespriest atbildētājai finansiāli nodrošināt prasītājam tādu
situāciju, kā tas būtu bijis pienācīgas atalgojuma pakāpes
piemērošanas gadījumā;

— piespriest atbildētājai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Prasība, kas celta 2008. gada 21. janvārī — Aayhan
u.c./Parlaments

(Lieta F-10/08)

(2008/C 64/116)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāji: Aayhan u.c., Strasbūra (Francija) (pārstāvis —

R. Blindauer, avocat)

Atbildētājs: Eiropas Parlaments

Strīda priekšmets un apraksts

Eiropas Parlamenta 2007. gada 25. oktobra lēmuma, ar ko
noraida prasītāju 2007. gada 21. jūnijā iesniegto sūdzību par
visu terminēto līgumu, kas tos saistīja ar šo iestādi, pārkvalificē-
šanu par vienu beztermiņa līgumu, atcelšana.

Prasītāju prasījumi:

— atcelt 2007. gada 25. oktobra lēmumu, ar ko Eiropas Parla-
menta Ģenerālsekretārs, kuram ir iecēlējinstitūcijas pilnvaras,
tieši noraida sūdzību, kuru Eiropas Parlaments saņēma
2007. gada 27. jūnijā;

— uzskatīt visus terminētos līgumus, kas prasītājus saistīja ar
Eiropas Parlamentu, par vienu beztermiņa līgumu, kas tiek
pagarināts no 2007. gada 1. janvāra;

— atjaunot visus darbiniekus prasītājus ar beztermiņa līgumu
Eiropas Parlamenta dienestā;

— piešķirt katram darbiniekam prasītājam atlīdzību apmaksātā
atvaļinājuma, kas tam pienākas par darbu, apmērā par visu
laiku kopš tā nodarbināšanas sākuma;
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